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Ah! lève-toi, soleil! 
 
Romeo's aria from the opera Romeo et Juliette 
Text by Jules Barbier and Michel Carré 
Set by Charles-François Gounod (1818-1893) 
 
Recitative 
L'amour! Oui, son ardeur a troublé tout mon être!  
[la.mu wi so. na.dœ. a tu.ble tu mo. n.t] 
Love! yes, its burning has troubled all my being! 
 
Mais quelle soudaine clarté resplendit à cette fenêtre? 
[m k.l su.d.n kla.te s.pl.di. ta s.t f.n.t]  
But what sudden light shines at that window? 
 
C'est là que dans la nuit  rayonne sa beauté!  
 
Aria 
Ah! lève-toi, soleil! Fait pâlir les étoiles 
qui, dans l'azur sans voiles, brillent au firmament. 
Ah! lève-toi! Parais! astre pur et charmant! 
Elle rêve, elle dénoue une boucle de cheveux 
qui vient caresser sa joue. 
Amour! Amour! porte-lui mes vœux! 
Elle parle! Qu'elle est belle!  
Ah! Je n'ai rien entendu! 
Mais ses yeux parlent pour elle!  
Et mon cœur a répondu! 
Ah!  lève-toi, soleil! ... 
 
 
 
 

The entire text to this work with the complete  
IPA transcription and literal translation is available for download. 
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